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CraTTa mpucBsYeHA CEMaHTHYHOMY PO3MIIANy 0e3Cy0’€KTHUX peYeHb XapaKTepu3alii B
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CEeMaHTHUYECKOTO HAaIIPaBIICHUs B JIMHTBUCTHKE, KOTOPOE OCHOBBIBAETCS HAa CEMaHTHYECKOM
MOJETUPOBaHNH NpeIoKeHus. B paboTe paccMOTpeHbl ceMaHTUYECKHE MOJICNIN AHTIIMACKUX U
YKpauHCKHX OecCyOBeKTHBIX TNPENIOKEHUH ¢ pa3HBIM HaOOpOM aKTaHTOB, YCTaHOBJICHA
YacTOTHOCTb yMOTPEOJICHUSI aHATU3UPOBAHHBIX MPEIIOKEHUH B TEKCTE NPU TOMOIIU
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Korsun O.V. Subjectless sentences of characterization in English and Ukrainian

The article deals with the semantic study of sentences of characterization in English and
Ukrainian. The notion of the subjectless sentence of characterization has been identified. The
logical-semantic analysis based on the semantic modeling of the sentences has been carried out.
Different types of semantic sentence models with different semantic roles are described in the
paper. The frequency of their appearance in the text has been identified with the help of the
quantitative analysis.

Key words: subjectless sentence, quality, estimation, semantic model, argument.



1. B crarTi po3risnaloThCs XapakTepu3yBalbHI 0e3cy0’ekTHI pedyeHHs (nmaii
XBP), T06TO mpocTi MOBHI Ta HEMOBHI peueHHs a00 YaCTUHM CKIAJHUX peueHb 0e3
(opMabHO BHPaXKEHOTO CEMAHTUYHOTO CyO’€KTa, IO MAIOTh 3arajbHe 3HAYCHHS
AKICHOT, OIIIHHOI, ieHTu(diKaliiHOI XapaKTepu3alii JI0AUHYU, peaAMeTa, i, CUTYyaIli,
abctpakTHOro siBUINA Touio. CeMaHTHYHUM CyO’ €KTOM B JaHOMY AOCIIDKEHI, CIIJOM
3a H.IO. llIBemoBoro, € ictora abo HeicTOTa, IO MOXE BHUKOHYBaTH Iiio0,
XapaKTepu3yBaTUCS TIEBHUM CTaHOM, O3HAKOI0, CIPUHHATTAM, BIIHOIIEHHSIM
(IlIsemoBa 1973: 464). ImrocTpariero MaTepiany JOCHIPKEHHS € HACTYIMHI MPUKIAIN:

aurn. (1) Is Uncle Lionel a good judge? — Impartial and polite (Galsworthy-2 1960:

196) ‘Hdsnpko Jlaionen rapuuii cynna? — CopaBe/ulMBUK 1 BBIWIMBUEK’; yKp. (2)

Kepysamu — ye nputimamu piwenns (3arpebenpanii 1979: 49). Ilpuxmang (1) €
CHHTAaKCUYHO 1 CEMAaHTUYHO HETIOBHUM PEUYCHHSIM, YaCTHHOIO J1aJOT1YHOTO MOBJICHHS,
mo xapakrtepusye nmoauHy, Uncle Lionel ‘nanpka Jlalionena’, siky Oyno Ha3BaHO B
MOTIePEeTHFOMY NHUTAJIHLHOMY PEUYEHHI, SIK CIpaBeAJMBY 1 BBIWIMBY JIIOMUHY impartial
and polite. Ykpaincbke pedeHHs (2) € MOBHUM JIBOCKIAJHUM PEUYCHHSIM, B SKOMY Mist
Kepysamu 1ACHTU(IKYETbCS, MOSICHIOETHCS 3a JIOTIOMOTOI0 1HIIOT Ail nputimamu
DpilenHs.

2. OnHuM 3 HAHOUIBII LIKABUX 1 aKTyaJIbHHUX HANPSAMKIB Cy4acHO1 JIHTBICTUYHOT
HAyK{ € JIOCIHII/DKEHHS CEMaHTHYHOI CTPYKTypH peueHHs. OcoOimBa yBara JIIHTBICTIB
NPUIUISETbCA  JIOTIKO-CEMAaHTUYHOMY aHallizy, IO Oa3yeTbCsi Ha CEMaHTHYHOMY
MOJICTIOBaHHI pPEYEHHS, TOOTO BHU3HAYEHHI YYaCHHUKIB CHTyalil, iX KUIbKOCTI,
CEMaHTHYHUX pOJiel Ta B3aeMuH MK HUMH (AmnpecsH, 1974; ApytionoBa, 1976;
BceBomnonosa, 2000; [Tamyuesa, 2004; @wmnmop, 1981; Yeiid, 1975; Palmer, 1976; Van
Valin, 2005). ba3oBUM NOHATTSIM CEMAaHTUYHOT'O CHHTAKCHUCY € MOHSTTS MPOMO3MILIT —
TOOTO CEeMaHTHYHA MOJIENIb PEUYEHHs, HaOlp BIJHOCHH, IO ICHYIOTh MOMDK aKTaHTaMH.
["'0710BHMM KOMIIOHEHTOM MPOIIO3MILii, 110 BHPAXXa€e XapakTep CUTYyallii (mo3Hayvae Iiro,
mpoliec, CTaH, fAKICTh IpeaMmera) € mnpenukar. [lompu Toit Qakrt, mo pedyeHHA 3
MpeIuKaTaMu SIKICHOT, KiJTbKICHO1, OI[IHHOT XapaKTEPUCTUKH Ta ifeHTU]IKaIlii € TOCUTh
BuBUeHUMU (ApyTioHOBa, 1976; BuxoBaneup, 1992; 3aruirko, 2001; 3omoroBa, 1982;
Crenanos, 1981), nopiBHsuTbHUI ceManTHuHUH po3risa XbP Ha MaTepiaini aHrmiiicbKol
1 yKpalHChKO1 MOBH IIPOBEACHO HE OYJI10, 1110 i 3yMOBIIIOE aKTyaJbHICTh IIi€l poOOTH.

3. Meta po0OTH mMOJSATae B MPOBENEHI MOPIBHAIBHOTO CEMAHTUYHOTO aHAJI3y

XBP anrmniiicbkoi 1 ykpaiHChKOT MOB.



4. Marepian nocnimkeHHst cTaHOBIATh 1500 anrmificekux ta 1500 ykpaiHCbKHX
0e3cy0’ekTHuX peueHb (ani BP), momixk sikux XBP B aHrmilichkiii MOBI HAIUYIOTH 788
omunuis (52,5%), a B ykpaincekiii — 488 omununb (32,5%), OTpUMaHUX MUISIXOM
CYLIUIbHOT BUOIPKH 13 OpUTIHAIBHUX TEKCTIB aHTJIIHCHKOI, aMEPUKAHCHKOI 1 YKpaiHChKOT
XY/I0’KHBOI JIiTepaTypu XX CTOJITTSL.

5. MopemoBanas cemaHTHkH ~ XBP 3pilicHeno 3a pomomororo  ¢opmyin
TiymadeHHs (PT) i3 CeMaHTUYHMMHU POJSIMM, MPEICTABICHUMHU B KiIacUQiKaIisax
M.B. BceBononoBoi  (meckpuntuB (Descr) — HOCii O3HaKM — XapakTepu3allii;
excripienuep (Exp) — icrora, orpumyBau iH(popMalii 3a JONOMOIOI CIPUHHSATTS,
koMmmapantu (Comp) — ocobH, ICTOTH, SIBHINA, IO 3IiCTaBISAIOTHCs) Ta P. Ban Bamina
(Attr — sixicHa a00 KuTbKiCHa O03HAKH; omiHoBay (Judg) — icToTa, 0 OIIHIOE CUTYAITIIO,
nito oo (aHri. judger ‘Toif, mo omiHioe’); 00’ ekT imeHTUdIKAIil (Oident); IIEHTHYHICTH
(Ident) — Te, 3 uuM OTOTOKHIOKOTH Ojgene (AHTIL identity ‘iMEHTHYHICTH, TOTOXKHICTB ).
Jis mo3HaYeHHS TaKCOHOMIYHOI NPUHAJIKHOCTI NpeAMeTa 0 IMEBHOro KJiacy,
BUKOPUCTOBYETHCSI ceMaHTH4YHa poJib Class; 171 Mo3HaYeHHs JIOKATUBHOT'O KOMITOHEHTA
curyauii — Loc. [To3naukoro @ MapkyroTbesi OpMalIbHO BIICYTHI CEMAaHTHUHI aKTaHTH.

6. 3aseXHO BiJ THUIY O3HAKM XapakTepHu3allii, II0 MICTUTBCS B MpPEAUKaTi

peueHHs, BUJICHO 6 TUIIB aHIIIHChKUX 1 yKpaiHcbkux XBP (nuB Tadm. 1).

Tabnuus 1. Cemantuuni mozeni XbP B aHrmificekiil 1 ykpalHChKii MOBaxX

No Cemantruni Mmojieni XbP Kinpkicte oguauib (%)
aHrI. YKP.

1 | Descr mae sikicHy a0 KuIbKiCHY XapakTepucTtuky | 77 (9,8%) 55 (11,3%)
Attr

2 | Descr mae o3naku Attr, mjo crpuitmatotrbest Exp@ | 92 (11,6%) | 45 (9,2%)
3a JJOTIOMOTOI0 OPraHiB YyTTs

3 | Descr mae ouiHHY XapakTepucTuky Attr, Hamany | 563 (71,5%) | 330 (67,6%)
cy0’exToM oriHOBaHHS Judg®

4 | Descr Hanexxutb 10 kiacy Class 6 (0,8%) 14 (2,9%)

5 | Oident YMOBHO OTOTOXKHIOETHCS 3 Ident 14 (1,7%) 40 (8,2%)

6 | Compl mae Attrl, mo moxomute Ha Attr2 ab6o | 36 (4,6%) 4 (0,8%)
Bifpi3HA€eThCS Bin Attr2 y Comp2

Bceboro 788 (100%) | 488 (100%)




6.1. INepmum cemantuuauM turoM XbP € peuenns 3 @T “Descr (D) mae sxicHy/
KUIBKICHY XapakTepuctuky Attr” (anrm. 77 ox. — 9,8%; ykp. 55 om. — 11,3%).
LlentpanbHum KoMnoHeHToM X XBP € mpeaukar sikocTi, 0 BKa3ye Ha O3HAKH BIKY,
pO3Mipy, Baru, 30BHIIIHBOI (OPMH, BiICTAHI, AKOCTI JIFOJCHKOT'O XapaKTepy TOLIO.

JlocaimKeHHs TOKa3ajo, M0 CHUIBHUMH g 000X mMoB Tunamu XBP € BP Ha
no3HaueHHsa Biky (3-4), po3mipy (5-6), ocoOmmBoCTe# moachkoro xapakrepy (7-8),
o3Haku 3a TpuBalicTio (9-10) Ta miHoro (11-12):

(3) It was an old market-town (Lawrence 1928 : 147) ‘To Oyno crape micro-
PHUHOK .

(4) Poxie? — Jleadysms cim (3arpedbensuuit 1979: 477).

IIpuxnan (3) € IpOCTUM JBOCKJIAIHUM PEUYEHHSM, B SIKOMY JecKpunTuBy Descr
market-town ‘MIiCTO-pUHOK’ HAJA€ThCS O3HAaKa 3a BikoMm old ‘crapmii’. XBP (4) €
HEMOBHUM PEUEHHSM, YAaCTHHOK MIaJIOTIYHOTO MOBJICHHSI, B SIKOMY MICTHTBCS BiKOBa
XapaKTEePUCTHUKA JIIOJIUHH, & CaMe, MOBIISI — (MeHi) 08a0ysims Cim.

(5) What size is that field? — Twenty-four acres (Galsworthy 1976: 239) “flkoro

po3mipy nosie? — JIBaausATs YOTUPH aKpH .

(6) Hsa xinomempu 63006dc, xinomemp ywiup. Ipysvke HenponasHe 6010mo,
cmepoode 6a208UCbKO, 3apocie PO2030M MdA OYepemami,— JHCANo2iOHa 3anaouHd
ceped 2onoeo cmeny (Jdimapos 2004 : 700).

XBP (5), (6) € HEIOBHUMU PEUYCHHSMH, SKi XapaKTePU3YyIOTh AECKpUNITUBU Descr
field ‘mone’ (5) ta 6oromo (6) 3a po3mipom — twenty-four acres ‘NBaaIATh YOTHPH
akpu’ (5) Ta 0ea Kinomempu 830080iC, KiloMemp Yuiup, BUPAKEHHUX 32 JOIMOMOTOIO
HOMIHATUBHO1 YaCTUHU CKJIAICHOTO TPEINKATYy.

(7) How did you find him? — Very affable (Galsworthy-2 1960: 78) ‘Skum BiH
1001 31aBcsA? — Jly)ke 4eMHUM .

(8) Koszaxu? Lo ye 3a noou?— Heenoxopeni (3arpedensuuii 1980 : 371).

[Mpuknagu (7), (8) € HENOBHUMH pEYECHHSAMH, IO (PYHKIIOHYIOTH B SIKOCTI
BIAMOBiCH HAa TOCTaBleHI MHTaHHS 1 TOMY MICTATh Jwuie iH(opmarlito,
XapaKTepUCTUKY JIIOIMHH 3a XxapakTepoM Attr — affable ‘uemuunii’ (7) Ta nHesnoxopeni
(8), mpo meckpunrtuB Descr, touHY, 3raJjany B MONEPeIHFOMY 3allUTaHHI.

(9) That was quick work (Galsworthy-1 1960: 165) ‘Po6oTa Oyna mBHAKOO .

(10) bo sace 11 niu Haodsopi. Kopomxa no-rimuvomy (Hdimapos 2004: 747).

XBP (9) € moBHMM [BOCKJIQJHUM PEYCHHSM, HOMIHATUBHHUA MpEIUKAT SKOTO

BUPaXKa€ XapaKTepUCTUKY Aeckpuntuba Descr, work ‘pobGoTta’, 3a TpuBaicTIO — quick



‘mBuaka’. [lpuknaxg (10) € HEMOBHMM mMaplETbOBAHUM PEUYCHHSM, IO MICTUTh
J0JaTKOBY 1H(OpMAIII0 MPO TPUBANICTH KOpomKa NECKpUNTUBa Descr uiu, 1o €
3a3Ha4Y€HUM B MIONIEPEIHBOMY PEUCHHI.

(11) Will the cost of printing be much? — A few pounds (Galsworthy-1 1960: 292)
‘Slkoro Oyny uina apyky? — Jlexinbka QyHTIB .

(12) Topeosi muma, saxi cniayysas iHOOI HABIMb 31, — MIILUOH O08iCMI mMucsay

(3arpebenbuuit 1980: 171).

B o06ox moBax BuaiieHo XBbP, mo mo3nawaroTh wiHy Attr — a few pounds
‘nexinbka ¢yHTIB’(11), Mminbtion oOsicmi mucsauy (12), KOWT TEBHOI TOCIYTH,
neckpuntusiB Descr printing ‘npyx’ (11), mopeosi muma (12).

Tineku B Marepiani aHriiiicbkoi MoBU BuauieHi XBP, mo MicTaTh 0O3HAKH
30BHIIIHOCTI TroquHu (13).

(13) Greta’s beautiful. Tall and blond (Christie 2009: 47) ‘I'pera BpomiuBa.

Bucoka Omonnunka’. HaBeneHuwil mpukiag € HEMOBHUM pPEYCHHSAM, IO MICTHTh
XapaKTepUCTHUKY 30BHIMIHOCTI Attr tall and blond ‘nocin. BUCOKa 3 CBITIIMM BOJIOCCAM’
neckpuntuBa Descr, JIOAMHH, 0co0a SKOI BCTAHOBIIOETHCS 32  JIOTIOMOTOIO
MOTIEPETHBOTO PEUCHHS.

Ha Bigminy Bin anrumilickkoi MOBH, B yKpaiHChKii BuaineHi XbP Ha mo3HaueHHs
kobopy (14), kimekocti (15) Ta mBuakocri (16):

(14) Caou obomsnceni abayxamu i crusamu. Cuni, noeui i coxosumi... (Camayk
1991: 45). HaBenenuii mnpukiajg € HENOBHUM MapLEIbOBAHUM PpEYEHHSAM, LIO
MPOAOBXKYE 1 JIOMOBHIOE TOIMEPETHE PEUEHHS 1 MICTUTHh O3HaKy JeckpunTuBa Descr
CUBU, 3a3HAYEHOTO B MONIEPETHHOMY PEUYCHHI, 32 KOJIbOPOM, iM BIIACTUBUM — CUHI.

(15) IT’amcom cyaceboxr? — I1’asmcom (3arpedbenvuuii 1980: 246).

XBP (15) € vacTuHOIO A1aJOTIYHOTO MOBJICHHSI, MICTUTh BIATOBi/Ib HA TIOCTABIICHE
NUTaHHA 010 KUTBKOCTI AeckpunTuBa Descr ciyorceoku — Attr n’amcom.

(16) Lllsuokicms Ha maxomy uioce — cmo 08adysames (3arpedensauii, 1979: 208).

BP (16) € enunuM peyeHHSM Ha To3HauYeHHs Descr wguoxocmi 3a JOMOMOTOO
Attr cmo 0saoysams B mictli Loc na makomy wioce.

6.2. Apyruii cemantuyauidi Tun XbP B 060x MoBax ctanoBisaTh BP 3 @T “Descr
Ma€ O3HakM Attr, Mo cnpuiiMaroThcs ekcripiencom Exp@ 3a nomomororo opratis
gyrts” (amrn. 92 ox. — 11,6%; ykp. 45 on. — 9,2%). Ilomix o3Hak Attr, 1o
CIPUHMAIOTHCS OpraHaMu YyTTs BUJIUICHO:

1) o3HaKH, IO CIPUAMAIOTHCS 33 JOMOMOTOI0 OPTaHiB CIIyXY:



(17) There was a murmur of surprise in the court (Gordon 1961 : 262) ‘B cyni
YyTHO OyJIO 3AMBOBAHE MICTIOTIHHS

(18) Hopoea b6yna 6e3ntoona i muxa... (dimapos 2004: 703).

B naBenenux npuknanax (17), (18) cutyartis cnpuiiMaeThcst ekcmipieHcepoM @ 3a
JIOTIOMOTOI0 OpraHiB CiyXxy, sSKkuil xapakrepusye (17) armocdepy, mo mnaHyBajia B
NpUMILeHH] in the court ‘B cyni’, a B mpukiaai (18) dopoey Ta xapakrepusye ix 3a
JIOTIOMOTOI0 HOMIHATHBHOTO cloBocronydeHHs B (17) the murmur of surprise ‘noci.
HICTIIT 3MUBYBaHHS Ta Oesntoona i muxa B (18).

2) HIOXOB1 O3HAKHU:

(19) There was a slight smell of burning (Galsworthy 1976: 111) ‘3nerka maxyio
rOpuIHM .

(20) Bitinyno 3anaxom cmatini (3arpedenbuuii 1979: 81).

XBP (19) € nBOoCKIamHUM HOMIHATUBHUM pEYCHHSM 13 MPEAUKATOM Ha
MO3HAYCHHS O3HAKH, IO CIIPUIMAETLCS OPraHOM UYTTs, HOCY, a slight smell of burning
‘JIeTKUiA 3amax TopuIoro’ BiTHOCHO JO MICIIE3HAXOJKEHHS MOBIIS, €KcIepieHiepa O,
Loc@.

[Mpuxmnan (20) € OAHOCKIAAHMM JIECTIBHAM PEUYCHHSM, B SIKOMY HAJA€ThCA
XapaKTePUCTUKA, 3anax CmatiHi, MiCLIE3HAXO0XKEHHS eKcIiepieHIepa 9.

3) o3HaKH, 10 CIPUHAMAIOTHCS 32 JOMIOMOTOI0 OPTaHiB 30PY:

(21) But the night seemed a night of stars...(Fitzgerald 1992: 143)

(22) Bins 6epeza b6yno, mabyme, minko, 60 800a He 30A8anAC MAKOI YOPHOIO ...

(Hdimapos 2004: 275).

Hageneni XBP € nBockiaHUMU pEUCHHSIMH, 3TITHO 3 SKUMHU, TECKPUNTHBU Descr
the night ‘uia’ (21) ta 600a (22) € 00’ €KTOM crIOCTEpEk)EHHA 3 OOKY ekcriepieHiepa O i
XapaKTEepPU3YIOThCS 3a JIOTIOMOTOI0 MPEIUKATUBIB CKIIAEHOTO MPUCYIKA — a night of
stars (21) Ta uopna (22).

4) o3HaKH, IO CIPUHMAIOTHCS HA IOTHUK:

(23) Hooywku maxi m'axi ( Camayk 1991: 27).

HaBenenwii mpukinan € JIBOCKIQJHUM PEUCHHSM 13 CKIAJCHUM IMEHHUM
MpEeIUKaToOM, IO XapakTepusye MAecKpunTuB Descr nodywxku 3a SKICTIO, IO
CHpuiMaeThCs eKknipieHepom @ Ha T0TUK — Attr v 'sKi.

6.3. Haiibinpin po3moBCIOKeHUMH B 000X MoBax € XBP, mo MicTaTh OIIHHY
XapaKTEepPUCTUKY CUTyallii, Aii, moBeninku Tomo 1 MaioTh OT “Descr mae omiHHy

XapaKkTepUCTUKy Attr, HagaHy cy0’exToM ominioBaHHs Judg® (B micui Loc)” (anrn. 563



on. — 71,5%; ykp. 330 ox. — 67,6%). XBP 11boro THITY MICTSTH OLIIHKY, 110 0a3yETHCS HA
JIOTTYHOMY PO3TJISiL /111, CUTYaIlii TOIIO.

(24) ... love is the cruellest thing in the world (Galsworthy 1976 : 231) ‘JIro60B —
Ha>KOPCTOKIIIA Piv Ha 3eMJIi’.

(25) Tam cmpawenno neyixage sncumms (3arpedenpanii 1979 : 95).

HaBeneni mpuxiagd € MOBHUMHU JBOCKIQJHUM PEUYCHHSIMH, IO BHPAKAIOTH
CTaBJICHHA MOBIIs, CyO’€KTa OIiHIOBaHHS, the cruellest ‘HaibkopcTokimmii’ (24),
cmpauwenHo Heyikage (25) mono mouyrts love ‘mo6oBi’ (24) Ta cmocoOy OyTTs
arcumms (25) B micui Loc mam.

6.4. BP, omucani ®T “Descr mae TakcoHOMiuHy xapakrepuctuky Class”,
JOPIBHIOIOTH B aHTIIHCHKIA MOBI 6 omuuuis (0,8%), a B yKkpaiHChKiid — 14 onuHUIB
(2,9%). Ilpenukatu XBP mporo tumy MicTaTh iH(OpMalito, 110 J03BOJISIE BIIHECTH
neckpunTuB Descr 10 MeBHOTo Ki1acy MpeiIMeTiB 4n 00’ €KTIB.

(26) Extradition is a legal job (Galsworthy 1960: 155) ‘Exctpanuiiist — geraapHa
poboTa’

(27) 3as00 — oennuii 06'exkm (dimapos 2004: 835).

HaBeneni mpukiagu AEMOHCTPYIOTh BilHECEHICTh HOHATTS (26) extradition
‘exctpaauuii’ 1o knacy Class legal job ‘nerampHoi poGotn’ Ta (27) cropyau, o0’ekra,
3a600y — 1o xnacy Class éoennux 06 ’ekmis.

6.5. XbP 3 ®T “Ojgenr YMOBHO OTOTOXHIOETHCSI 3 Ident” He € moCHTH
PO3MOBCIOPKEHUMH Y MOPIBHAHHI 3 1HIIMMU TUNaMu XBP 1 HanmivuyloTh B aHTJHCHKIH
MOBi 14 onuHuUIb, B yKpaiHChKiid — 40 oauHMIb, MO ckinamae 1,7% ta 8,2% BiTHOCHO
KiTbKOCTI BCix XbP.

[Ipenukaramu nanoro tuny XBP € mpeaMkaté yMOBHOI TOTOXKHOCTI IIOJIO
00’exTa imeHTUdiKamii.

(28) Living is moving and moving on (Lawrence 1928: 262 ) “)Kuttsa — noctiiHuii

b

pyx’.
(29) JIrvbo6 — uapisnuymeo (3arpedensuuit 1979: 336).

XBP (28), (29) € mpuknamamMud YMOBHOI TOTOKHOCTI TOHSITh, BHUPKEHUX Ta
MOSICHEHUX 32 JIOMOMOT'010 TUX caMuX 4acTUH MoBH (CtenanoB 1981: 155).

6.5. Ocrannii tun XBP CTaHOBIATH peueHHs PEIATUBHOI XapakTepusaiii
JEKUTbKOX KOMITAPAHTIB MO BigHOIIEHHIO oiuH 10 oxHoro 3 OT “ Compl mae Attrl, o
noXoIuTh Ha Attr2 abo Biapi3HseThcs Bin Attr2 xommnapanta Comp2” (anra. 36 oxn. —

4,6%:; ykp. 4 on. — 0,8%).



(30) You're very young, Tony. — Two years older than you (Galsworthy-2 1960:

96) ‘Tu nyxe monoauii, Tomi. — Ha 1Ba poku monoame tebe’. B HaBeneHoMy npukiaai
komnapanT Compl, MoBelp, / ‘s’ Mae BIKOBY XapaKTEPUCTUKY (wo years older ‘Ha nBa
POKH cTapiie’, 110 BiIpi3HSIEThCSA BiA Ti€l X O3HAKHW, IO XapaKTEpU3ye KOMIIapaHTa
Comp?2 you ‘t’.

(31) Jluwe nonepedy uopno, sk y moeuni (dimapos 2004: 224). XbP € noBHUM
OJTHOCKJIQJIHUM TIPUCIIBHUKOBHM DPEYEHHS, MICTUTh MOPIBHSUIBHY XapaKTEPUCTUKY
nokatuBHUX KomnapaHnTtiB Compl mam ta Comp2 6 moeuni 3a KOIbopoM — Attr uopHuil.

7. BUCHOBKH.

7.1. HocmimkenHs BP mnoka3ano, Mo IOMDK akI[IOHAJIbHUX, CTaTaJlbHHX,
CK3UCTCHLIATbHUX  Ta  XapakrepusyBalbHUX  bBP, ocranHi €  HalOUIBbII
PO3MOBCIOKEHUMU 1 HaMiayoTh 52,5% Ta 32,5% BiAmoBinHO 10 BCiel KinmbkocTi BP.

7.2. Ha ocHoBi onucy cemanTuku XbP 3a mgomomoroio ¢gopmyn TiiyMadeHHs B
Martepiani o6ox MoB BuAuieHo ATk TUHiB bP: 1) BP saxicHoi / KiibKicHOT
xapakTepuctuky; 2) BP 3 03Hakor0, 110 cipuiiMaeTbesi OpraHamMu 4yTTsi; 3) ominHi bP;
4) rakconomiuHi bP; 5) BP ymoBHO1 ToTOXKHOCTI Ta 6) penstuHi bP (aus. 6.1-6.5).

7.3. HaiiOinpn pisHOMaHITHUMHU 3a CBO€IO ceMaHTHKOK € XBbP Ha mo3HadeHHs
AKICHOT Ta KUIBbKICHOT XapakTepucTuKu aeckpuntuBa Descr (auB. 6.1.).

7.4. B 060X MOBax NOMIHYIOTh OLIHHI BP, 110 MOsSCHIOETHCS JOMIHYBaHHAM B
BUOOpPYOMY MaTepiani pe4eHb — YaCTUH JIAJOTIYHOTO MOBJICHHS, IO MICTSTh OIIHKY
Ta BUPAXXaIOTh CTABJICHHS MOBIII IIOJO CUTYallil, 1ii, iHpopmalii, MOBEAIHKU JTIOAUHU
tomro (6.3.).

7.5. Takconomiuni Ta inentudikamniiini XbP 3a3Buyail MiCTATH B CBOIH CTPYKTYpi
iHpOpMalio Mpo JTOAMHY a00 00’€KT, TOOTO CEMAHTUYHUU CyO’€KT pEUYeHHs, IO
MOSICHIOE IOCUTh HEBEJIMKY KUIbKICTh OJMHHMIIb I[i€i TpyIu B 000X MOBaXx.

7.6. IlpencraBieHne mnopiBHsUIbHE nochimkeHHs XDBP cTaBuio cBO€ MeETOIO
JOCTIJDKCHHS JIMIIE CEMAaHTUKU pPEYeHb, L0 CTBOPIOE HEOOXIJHICTh B MOJAIBLIOMY
BUBYCHHI 0€3Cy0’€KTHMX pEUYeHb XapakTepusalii Ha Marepiaji aHrJIiichKoi 1
YKpaiHChbKOT MOB Ha CTPYKTYPHOMY PiBHI, 11O J03BOJIUTh BHUSIBUTU 3HAYHY KUIBKICTb

BIIMIHHOCTEH B MOPIBHIOBAHUX MOBAX.
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